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(H. 1677)

D I SE G N O  DI L EG G E

presentato dal Ministro degli Affari Esteri

( FANFANI )

di concerto col Ministro delle Finanze

(PRETI)

col Ministro del Tesoro

(COLOMBO)

col Ministro dell’Agricoltura e delle Foreste 

(RESTIVO)

eoi Ministro dell'Industria e del Commercio 

(ANDREOTTI)

e col Ministro del Commercio con l'Estero

(TOLLOY)

NELLA SEDUTA DEL 17 MAGGIO 1966

Adesione al Protocollo di proroga dell’Accordo internazionale del grano 1962, 
adottato a Washington il 22 marzo 1965 e sua esecuzione

Onorevoli Senatori. —  I Paesi aderenti 
all'Accordo internazionale del grano 1962, 
reso esecutivo in Italia con legge 14 luglio
1965, n. 946, non avendo raggiunto una chia­
rificazione di tutti i problemi comuni con 
il rinnovo di detto Accordo, la cui durata era 
fissata fino al 31 luglio 1965, decisero di pro­
seguirne la validità per un anno. A tal fine 
il 22 marzo 1965 è stato adottato a Wash­
ington il Protocollo di proroga di detto Ac­
cordo.

L'Accordo del 1962, di cui il Protocollo in 
argomento proroga la validità, prevede come 
è noto la divisione degli Stati membri in due 
categorie: esportatori ed importatori. Il 
primo gruppo comprende 10 Paesi, tra cui 
l’Italia; il secondo ne comprende 48. Per 
raggiungere i fini indicati sono previsti dei 
complessi meccanismi che sono principal­
mente:

a) fissazione delle quantità di grano che 
i Paesi esportatori sono obbligati a rendere
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e tendenti ad assicurare prezzi equi, stabili 
e remunerativi, salvaguardando così sia la 
esigenza dei Paesi esportatori di mantenere 
gli sbocchi alla loro produzione, sia l’esi­
genza dei Paesi consumatori di assicurarsi 
un flusso regolare e costante di acquisto.

Esso fornisce al commercio granario una 
organizzazione che permette di adottare tut­
te le misure occorrenti per risolvere solle­
citamente ed efficacemente i problemi che si 
possono porre e le cui ripercussioni potreb­
bero essere estremamente gravi tanto sul 
piano economico che su quello sociale.

DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

Il Presidente della Repubblica è autoriz­
zato ad aderire al Protocollo di proroga del­
l ’Accordo internazionale del grano 1962, adot­
tato a Washington il 22 marzo 1965.

Art. 2.

Piena ed intera esecuzione è data al Pro­
tocollo indicato nell'articolo precedente a de­
correre dalla sua entrata in vigore in con­
formità dell’articolo 3 del Protocollo stesso.

Art. 3.

All’onere di lire 500.000 derivante dall’at­
tuazione della presente legge si farà fronte 
mediante riduzione del fondo iscritto al ca­
pitolo n. 3523 dello stato di previsione del 
Ministero del tesoro per l’anno finanziario
1966.

Il Ministro del tesoro è autorizzato ad ap­
portare, con propri decreti, le occorrenti va­
riazioni di bilancio.

disponibili ad un determinato prezzo ai Paesi 
importatori. Tali quantità vengono stabilite 
di anno in anno a seconda della produzione;

b) fissazione delle quantità di grano che 
i Paesi importatori sono tenuti ad acqui­
stare dai Paesi esportatori membri, sulla 
base delle medie annuali precedenti;

c) fissazione di prezzi minimi e massi­
mi per le transazioni granarie.

Il suddetto Accordo si inquadra in una 
serie di accordi per i prodotti di base, sti­
pulati sotto gli auspici delle Nazioni Unite
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Allegato

PROTOCOLE PORTANT PROROGATION DE 

L ’ACCORD INTERNATIONAL SUR LE BLE DE 1962

Les  Gouvernem ents signataires  d u  p r e s e n t  P rotocole,

C o n s id é r a n t  que l’Accord international sur le blé de 1962 expire le 31 juillet 1965, et

D é s ir e u x  de proroger l’Accord conformément aux recommandations formulées par 
le Conseil international du blé en vertu du paragraphe 2 de l’article 36 de l’Accord,

S ont convenus de ce qui suit:

Article premier

P r o r o g a t io n  d e  l ’A c co rd  i n t e r n a t io n a l  s u r  l e  b l é  d e  . 1962

L ’Accord international sur le blé de 1962 (ci-après dénommé « l’Accord ») demeurera 
en vigueur entre les Parties au présent Protocole jusqu’au 31 juillet 1966.

Article 2

S ig n a tu r e , acceptation , approbation  et  adhesion

1. Le présent Protocole sera ouvert à Washington, du 22 mars 1965 au 23 avril 1965 
inclusivement, à la signature des gouvernements parties à l’Accord ou qui, au 22 mars 1965, 
seront provisoirement considérés comme parties à l’Accord.

2. Le présent Protocole est sujet à acceptation ou à approbation de la part des gouver­
nements signataires conformément à leurs procédures constitutionnelles. Les instruments 
d ’acceptation ou d ’approbation seront déposés auprès du Gouvernement des Etats-Unis 
d ’Amérique au plus ta rd  le 15 juillet 1965.

3. Le présent Protocole sera ouvert à l’adhésion:

a) jusqu’au 15 juillet 1965, du gouvernement de tout pays énuméré dans les Annexes 
B ou C de l’Accord à cette date, conformément aux conditions prévues par l’Accord ou pres­
crites par le Conseil avant l’adhésion dudit gouvernement à l ’Accord, ou

b) selon la procédure prévue au paragraphe 4 de l’article 35 de l’Accord.

4. L’adhésion aura lieu par le dépôt d ’un  instrum ent d ’adhésion auprès du Gouver­
nement des Etats-Unis d ’Amérique.

5. Tout gouvernement qui n ’aura pas accepté ou approuvé lë présent Protocole ou n ’y 
aura pas adhéré au 15 juillet 1965, conformément aux dispositions du paragraphe 2 ou de 
l’alinéa à) dix paragraphe 3 du présent article, pourra obtenir du Conseil une prolongation 
de délai aux fins du dépôt de son instrum ent d’acceptation, d ’approbation ou d’adhésion.
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Artide 3

E N T R EE  EN VIGUEUR

1. Le présent Protocole entrera en vigueur comme suit entre les gouvernements qui, 
au  15 juillet 1965, auront déposé leurs instrum ents d ’acceptation, d ’approbation ou d ’adhé­
sion conformément à l’article 2 du présent Protocole:

a) le 16 juillet 1965, en ce qui concerne la première et les troisième à septième parties 
de l’Accord, et

b) le 1er août 1965, en ce qui concerne la deuxième partie de l ’Accord,
à condition que ces gouvernements et les gouvernements qui auront déposé au 15 juillet 
1965 les notifications visées au paragraphe 3 du présent article soient des gouvernements 
qui détiendront au moins les deux tiers des voix des pays exportateurs et au moins les deux 
tiers des voix des pays im portateurs au titre  de l’Accord à cette date, ou qui auraient détenu 
ces voix s’ils avaient été parties à l’Accord à cette date.

2. Le présent Protocole entrera en vigueur, pour tou t gouvernement qui déposera un 
instrum ent d ’acceptation, d ’approbation ou d ’adhésion après le 15 juillet 1965, à la date 
à laquelle le dépôt de cet instrum ent aura lieu, si ce n ’est que le Protocole n ’entrera pas en 
vigueur en ce qui concerne la deuxième partie de l’Accord avant le 1er août 1965.

3. Aux fins de l’entrée en vigueur du présent Protocole conformément aux dispositions 
du paragraphe 1 du présent article, tou t gouvernement signataire ou tou t gouvernement 
ayant le droit d ’adhérer en vertu de l’alinéa a) du paragraphe 3 de l’article 2 du présent P ro­
tocole, ou tou t gouvernement dont la demande d’adhésion aura été approuvée par le Conseil 
dans les conditions fixées en vertu de l’alinéa b) du paragraphe 3 de ce même article 2 du 
présent Protocole, pourra déposer auprès du Gouvernement des Etats-Unis d ’Amérique, au 
plus ta rd  le 15 juillet 1965, une notification par laquelle il s’engagera à faire le nécessaire 
en vue d ’obtenir dans les plus brefs délais l’accepta,tion ou l’approbation du présent Proto­
cole ou l’adhésion audit Protocole dans les formes constitutionnelles. Il est entendu que le 
gouvernement qui fera cette notification appliquera provisoirement le Protocole et qu’il 
sera provisoirement considéré comme partie à ce Protocole pendant une période à fixer par 
le Conseil.

4. Si, le 15 juillet 1965, les conditions prévues aux paragraphes précédents du présent 
article pour l’entrée en vigueur du présent Protocole ne sont pas remplies, les gouvernements 
des pays qui, à cette date, auront accepté ou approuvé le présent Protocole ou y auront 
adhéré conformément aux dispositions de l’article 2 dudit Protocole pourront décider d ’un 
commun accord qu’il entrera en vigueur en ce qui les concerne, ou bien pourront prendre 
toutes autres mesures que la situation leur paraîtra exiger.

Article 4 

D ispositions finales

1. Aux fins de l’application de l’Accord et du présent Protocole, toute référence aux 
pays dont les gouvernements respectifs ont adhéré à l’Accord dans les conditions pres­
crites par le Conseil conformément au paragraphe 4 de l’article 35 de l ’Accord visera 
également tou t pays qui aura adhéré au présent Protocole conformément aux dispo­
sitions de l’alinéa b) du paragraphe 3 de l’article 2 dudit Protocole.
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2. Le Gouvernement des Etats-Unis d ’Amérique informera sans tarder chaque 
gouvernement qui est partie ou qui est provisoirement considéré comme partie à l’Accord 
ou au présent Protocole, ou qui, au 22 mars 1965 est partie ou est provisoirement consi­
déré comme partie à l’Accord, de toute signature, acceptation, approbation ou adhésion à 
ce dernier et de toute notification faite conformément au paragraphe 3 de l’article 3 du présent 
Protocole, ainsi que de la date d’entrée en vigueur dudit Protocole.

E n f o i  d e  q u o i les soussignés, à ce dûment habilités par leurs gouvernements respectifs, 
ont signé le présent Protocole aux dates figurant en regard de leur signature.

Les textes anglais, espagnol, français et russe du présent Protocole feront également foi. 
Les originaux seront déposés auprès du Gouvernement des Etats-Unis d ’Amérique, qui en 
communiquera des copies certifiées conformes à chacun des gouvernements qui auront signé 
le présent Protocole ou y auront adhéré.

F a i t  à Washington, le vingt-deux mars mil neuf cent soixante cinq.
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S ignatures A ff ix e d

TO THE

PROTOCOL POR TH E EXTENSION 
OF THE INTERNATIONAL W HEAT AGREEM ENT, 1962

For ' Argentina:

N o r b e r to  M. B a r r e n e c h e a

For Australia:

K e it h  W aller

For Austria:

W lL F R IE D  PLATZER

For Belgium and Luxembourg:

Cette signature est donnée au 
bourgeoise.

B aron Scheyven

For Brazil:

JURAOY MAGALHAES

For Canada:

C. S. A . R i t c h ie

For Costa Bica:

J aim e  F onseca

For Cuba:

D r . K arel  D ud a

For the Dominican Republic:

B onilla  A tiles

For Ecuador:

Gustavo  L arrea

22-IY-1965 

21-IV-1965

23-IY-1965

de l’Union économique belgo-luxem-

le 13 Avril 1965

April 19, 1965 

April 22, 1965 

April 23, 1965 

April 14, 1965 

April 22, 1965 

abril 22 de 1965

For E l Salvador:

R . d e  Clairmont D u e n e s abril 22 de 1965
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For Finland:

Or.AYi H u n k k i

For France:

H er v é  A lphand

For the Federal Republic of Germany: 
K . If. K n a p p ste in

For Greece:

A. Mats as

For Guatemala:

Carlos Garcia-B a uer

For Iceland:

I n g v i I ngvarsson

For India:

B r a j K um ar N eh ru

For Indonesia:

For Ireland:

W il l iam P . F ay

For Israel:

Ad  in  Talbar

For Italy:

Sergio  F k .no alte a

For Japan:

E y UJI ÏAKET CH I

For the Republic of Korea:

IIt u x  Chul K im

For Liberia:

S. E dw ard  P eal

For Libya:

F a t h i  A b i d i a

April 16th 1965 

April 21. 1965 

April 15. 1965 

April 23, 1965 

April 22, 1965 

March 31, 1965 

19.4.1965

April 9, 1965

April 12, 1965

April 7, 1965

April 21, 1965

April 19, 1965

21st April 1965

April 23, 1965
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For Mexico:

H ugo B . Margain

For the Kingdom of the Netherlands:

0 .  SCHURMANN

For New Zealand:

G. B . Laking

For Nigeria:

Godw in  A laoma Onyegbttla

For the Kingdom of Norway:

.Hans E ngen

For Peru:

For the Republic of the Philippines:

J osé P . I m perial

For Portugal:

J. DE MENEZES EOSA

For Saudi Arabia:

I brahim  A l-Sowayel

For Sierra Leone:

For the Republic of South Africa:

H . L. T. Taswell

For Southern Rhodesia:

K. H , Towsey

For Spain:

Mer r y  d e l  Y al

For Sweden:

Subject to ratification 

H u be r t  d e  B esche

DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

21st of April 1965

April 23, 1965

23 April, 1965

April 22, 1965

19th of April 1965

23 April 1965

April 21, 1965

22-4-1965

April 14, 1965

March 23 1965

23 de Abril 1965

April 14. 1965
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For Switzerland:

Sous reserve de ratification

A. Zeh n d er 2 avril 1965

For Tunisia:

E achid D r iss 23-4-65

For the Union of Soviet Socialist Republics:

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics will supply the 
information provided for under this Agreement for compiling an annual survey 
of the world wheat m arket within the limits of the statistical data published in 
the country, and information on commercial and special transactions with countries 
not participating in the  Agreement, provided the respective countries agree thereto 
[translation].

A. D o b r y n i n  22 April 1965

For the United Arab Republic:

M. F . Seea fy  
Ahmed M ikaw i

April 2nd, 1965 
April 2nd, 1965

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 

P a tr ic k  D e a n April 23, 1965

For the United States of America: 

O r v i l l e  L. F reem a n March 24, 1965

For the Vatican City State: 

E g id io  Y a g n o zz i April 20, 1965

For Venezuela:

For Western Samoa:

G. R. L a k in g 23 April, 1965


